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of those who are not the objects of anger]. (TA.)
The reading ),b is also related, on the authority
of Ibn-Ketheer, in the accus. case, as a denotative

of state, [meaning they being not the ob]ect: of [and not preceded by a prep.], it may be itself

anger,] relaung to the pronoun governed m the .

gen. case by the prep. [in_syels]; or by U’" (Z,
mean)] understood ; or as an exceptive, [accord. ;
to a usage to be explained below,] if the favours
be interpreted as conferred in common upon the |
two classes of persons. (Bd.) — As it resembles |
a determinate noun in its being prefixed to a de-
terminate noun, (a8 woeaiel! in the above-cited
passage of the Kur,] some have presumed to pre-
fix to it the article J!: but against this it may be
urged, that its prefixion to a determinate noun is
not to render the expression determinate, but for
specification ; and J! does not imply specification.
(Mgb.) — In the following verse of Hassén,
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the meaning is, [4 prophet came to us, who
appeared in the darkness of night, a director in
the right way,] and we did not meigh another
than him with another than the other, i. e., with
him. .(Mughnee.) w— [..U} ),b, is a phrase of

J.r

frequent occurrence, meaning It c@tera.] e yeé

is also used in the sense ofJ..;i [He, or it, is not] ;

as in the phrase 9,1;.; ok a‘bl )&.‘: [The word

of God is not created), syn. u,.l-;o . (Az,

TA.) — It is also used in the sense of %) [mean-
ing Not, as used before a participle] ; ($, K;)
and then it is in the accus. case, as a denotative

@2 0m .

of state; (S;) as in the phrase &lu,b).l-.ol oo
S, K,) m the Kur [ii. 168, and other places],
(S,) i.e., l,bh N tul- [But whosoever is necessi-
tated, bemg hungry, not transgressing the due
bounds). (8, K.) — It is also used as an ex-
ceptive, (S, Mughnee,) in the sense of ’91 [Ex-
cept; save; or but]; (Msb, K;) and then it is
put in the same case in which the word following
'9| would be put in the same phrase, ($, Mugh-
nee, Msb, K,) because it is originally a qualifica-
tive, and its use as an exoepuve is adventitious :

0, ~0-

(S:) therefore you say o ),b ;,.dl sl [The
peoplc came, except Zeyd] ; and ),s .a.l u‘“" G

» L ]

.t.u and .t.g)),f- [Not any one came to me, except
Zeyd] (\Igb K:) or its case depends upon the

s J.a ., -

governing words, so that you say 2 g A6 L

— 0. 3 05, -

[No one stood, except Zeyd), and ) b Lo
[I sam not any, except Zeyd): (Msb ) but Fr
says that some of the Benoo-Asad and Kudé’ah
put ),é in the accus. case, when used in the sense
of 'jl whether the phrase before it be complete or
incomplete ; saying J),.b Unlq. G [.Not any one

came to me, except thou], and .J,g- .\.l e b
[ Not any one came to me, except thou]: ($, Mgb:)
and AA says that when y& has the place of ';l

it is put in the accus. case. (Mgb.) In the say-

2or )

ing a0l jo& &) Y [There is no deity other than

Jeb — LAk
the enunciative of % ; but it may be put in the

accus. case, as meamng 'jl (Mgb.) When, as
an exceptive, it is preﬁxed to an indecl. word

indecl., with fet-h for its termination ; as in the
followmg verse ;
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| [Nought prevented the drinking from it, except
| that a pigeon cooed, upon branches having JBs!,
which app. means stumps of cut shoots). (Mugh-

»

nee, K.) [See also an ex. (of :;l ;..E) in a verse
cited voce .3.;] —[It is often used with a prep.;
asin .:al;? );';'f Without reckoning ; (Kur ii. 208,
&ec. ;) and :;.: !._:; :,.: Without leprosy. (Kur
xx. 23, &c.)] == ok (JK, K) and (JK) ¥ 3o&
JK, ) sngmfymg The act of altermg, or
changing, i.q. )..u (JK,) are substs. from o)..b,
(8 with respect to the latter, and K with respect
to the former;) not inf. ns., as having no un-
augmented verb. (TA.)— [Hence,] o} ¥ 3o,
the former of these two words being of the same
measure as &, The accidents, or casualties, of
time or fortune: which alter, or change, things:
(K:) [or alteration, or change, of time or of
fortune ; for] IAmb says, with respect to the
saying I)..h ..l,n AT U“J‘ N [May God not show
me, in thee, alteration of state], that ,,s is from
Jl...ﬂ ),:u, a subst. like 2
portion of the night”]; or that it may be a pl.,

of whlch the sing. is 'o).,k (TA.) — [Hence
also,] ),b S [or '”s, as in Freytag’s Arab.
Prov . 309,] t Lying : or a lie, or falsehood :

syn. .,a.&‘.': (TS, K: ) or [rather] lies. (JK, A.)
You say)gb ul-e s [or '),h] t He uttered
lies. (A)

;;L : see );2, last quarter, in four places : ——
and see also .3;,#.

[as meaning “a

5;_:‘: [Jealousy ;] a man’s dislike of another's
participating in that which is his [the former’s]
right : (Kull p. 268:) or care of what is sacred,
or inviolable, to avoid suspicion: or disdain;
scorn ; - or indignation : syn. i':.’; and &1:
(TA:) or anger at the conduct, or action, of a

wife. (Msb.) [See 1, last signification.]

o),,t A provision of corn, or wheat &ec., which
a man procures for himself; syn. o)..o ; (S, Mgb,
K,) as also ¥ ,t,,k (TA:) [or the latter is pro-

bably syn. with gg.o used in the sense of an
inf. n.:] pl. of the former),é (Msb.) [See art.
y8k.] ==8ee also )‘.b, last sentence but two. e
AlsoA bloodwit; (AA,S,K ;) syn. ig: (AA,S:*)
and ”.k- is a dial. var. thereof: (TA in art.
9 :) ple ',,c (AA, 8, K:) or, as some say,
this is a sing., (S, TA) of the masc. gender,
TA ;) and the pl. is ,\gbl (8, TA:) and the lg,
is said to be termed )g‘ because it is a substitute

‘God], yé is in t.e nom. case because it is

for retaliation. (TA.)

| (Mgh,) and the like :

(Book I.

:,1;2, fem. 522: see;,:é, in two places.

3!.:.5 The cognizance, or badge, of the free non-
muslim subjects of a Muslim government ; such as
the 4Gj [or maist-belt] (Mgh, K) to the Magians,
(Mgh, K:) or, as some
say, the cognizance, or badyge, of the Jews. (TA.)
— o)L;i., NS ¢ Speech, or lanquage, having its
own proper guise; not altered therefrom. (Msb
in _ila-.) == See also o)gc

,.r- and ¥ 5t (S, Msb, K) and ')L,A (TA)
and ')L:.l_o (S, I\) eplthets (all of which are
mtcns:vc] from fJ.M U‘b )G (S, Msb, K,) i.e.,
from o),.-.!l (TA) I'Very Jealous : &c.: oo

:,:E :] and ),,s and L;),s (S, Mgb, K) and o)l,b
(TA) signify the same apphed to a woman: (S,

Msb, K :) the pl. of ),.,s is ﬂs, (S, Msb, K,)
masc. and fem o (@, K,) and he who says \}.9

[for J.;)] says),h [or).,_.s?] (TA;) and of V' l),k,
G\ and (gl ; (S, Msb, K ;) and of (greé,
also, ._5,L.s (8, Msb, K) and d)l,,.b (Msb;)

and of ')L,u, ).,o\a.' S, K.)
)\g&.: sec the next preceding paragraph.

,_,.::.Jl :,1 :,;:I [More jealous than fever :]
because a fever cleaves fast to its patient, like as
a very jealous woman cleaves to her husband.
(TA.)
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Spaio ._,.é,! and ¥ 5yp.k0, Land matered : (8,
K:) or rained upon: (TA:) the former [like
the latter] is with fet-h to the ». (S.)

Su- 2

ye2s One who puts down the furniture of his

camel Jrom off him, to relieve and ease him.
(TA.)
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JleRe: 8ee y9.¢, in two places.
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1. U5, aor. ufné, inf. 0. Lok (S, A, Msb,
K) and J5s (Msb, K) and Jaeka, (TA,) It
(water) became scanty, or little in quantity, and
sank into the earth, or disappeared in the earth :
(S, and so in some copies of the K:) or became
scanty, or little in quantity, and decreased, or
diminished, or berame deficient : (A, and so in
some copies of the K:) or sank into the earth,
and went arnay: (TA:) or mwent eway tnto the
earth; (Msb;) [contr. of wob, aor. M ;] as
also ¥ _olw), (S, K,) which is of the dial of El-
Hijéz. (TA.)e= It (a thing, Msb, a flow of
milk, TA, and t the price of a commodity, S,
Msb, K) decreased, or dtmmuhed or became

ve 2

deficient. (S, Msb, K.) — L3 M33T Jdead 3
;l,).a, ($,*K,* TA,) in the Kur [xiii. 9], S,
means And the wombs’ falling short [of completion
or of mhat is usual], (Akh, S, Bd,) and their
exceeding [therein), in respect of the body [of the
Jeetus], and the period of gestation, and the

| number borne: (Bd:) or, as some'say, én respect



